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JL25

250 kg

22 m/min

ELEVADOR PARA GRÚAS  
LIFT FOR CRANE   
ASCENSEUR POUR GRUES 

 
 

2006/42/CE Directiva de Máquinas Machinery Directive Directive Machines 

2014/35/UE Directiva de Baja Tensión Low Voltage Directive Directive Basses Tension 

2014/30/UE Directiva de compatibilidad 
electromagnética 

EMC Directive 
Directive relative à la compatibilité 
électromagnétique 

EN 12100 Seguridad de maquinas Safety of machinery Sécurité des Machines 

EN 60204-32 Equipo eléctrico de máquinas 
industriales  

Safety of machinery – 
Electric equipment

Sécurité des Machines - 
Équipement électrique 
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DELEGACIÓN / DEALER /  
DÉPOSITAIRE 

 
 

Capacidad de carga máxima 
Maximum load capacity  /  Capacité de charge 

250 Kg 

N.º máximo de personas 
Maximum number of people  /  Nombre maximum de personnes 

2 

Velocidad de elevación 
Lifting speed  /  Vitesse de levage 

22 m/min 

Altura máxima  
Maximum height  /  Hauteur maximale 

150 m (*) 

Distancia máxima entre anclajes 
Maximum distance between ties  /  Distance maximale entre ancrages 

6 m (*) 

Módulo de mástil 
Mast section  /  Section de mât 

1,5 m / 22 Kg 

Dimensiones de cabina 
Cabin dimensions  /  Dimensions de la cabine 

0,9 x 0,65 x 2,05 m 

Espacio mínimo de instalación 
Minimum installation space  /  Minimum espace d'installation 

1,4 x 1,8 m 

Potencia de motores de elevación 
Lifting motors power  /  Puissance des moteurs de levage 

2 x 1,5 kW 

Conexión eléctrica  
Input power range   /  Alimentation électrique 

400 V  
(±5% / 50 Hz / 3Ph+G) 

 

(*) Para valores superiores consultar a / For higher values please contact / Pour des valeurs plus élevées consulter JASO EQUIPOS DE OBRAS Y CONSTRUCCIONES, S.L. 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

(*) Opcional / Optional / En option  

Dos motorreductores con freno electromecánico 
Two geared motors with electromechanical brake  /  Deux motoréducteurs à frein électromécanique 

Parada de emergencia 
Emergency stop  /  Arrêt d'urgence 

Sistema de validación de maniobra 
Manoeuvre validating system  /  Système de validation de manœuvre 

Control de fases 
Phase control  /  Contrôle des phases 

Descenso manual de emergencia 
Emergency manual descend  /  Descente manuelle de secours 

Puertas con enclavamiento electromecánico 
Doors with interlocking device  /  Portes avec verrouillage électromécanique 

Finales de carrera para límites de recorrido superior e inferior 
Limit switches for maximum and minimum height  /  Fins de course de limite supérieure et limite inférieure 

Detectores de presencia de cremallera y escalera 
Rack and ladder presence detector  /  Détecteur de présence de crémaillère et mât 

Límites de recorrido con topes mecánicos y amortiguadores recorrido 
Travel limits mechanical stops with buffers  /  Course limitée avec butée mécanique et amortisseurs 

Señal acústica de emergencia 
Emergency acoustic signal  /  Signal sonore d'urgence 

Piso antideslizante 
Slip-resistant floor  /  Sols antidérapants 

Cuadro eléctrico de baja tensión 
Low voltage panel  /  Tableau électrique basses tension 

Detección de fallos en la unidad motriz 
Drive unit failure detection device  /  Détection de défaut dans unité motrice 

Detector de sobrecarga 
Overload detector device  /  Détecteur de surcharge 

Control del elevador desde el techo (bi-manual) 
Roof control (two-hand control)  /  Contrôle de l'ascenseur depuis le toit (bimanuel) 

Puertas de planta superior e inferior 
Top and bottom landing gates  /  Portes palières supérieures et inférieures 

Base en voladizo (*) 
Base frame (*)  /  Châssis de base (*) 

Cerramiento inferior (*) 
Base enclosure (*)  /  Paroi extérieure (*) 

DIPOSITIVOS DE SEGURIDAD  /  SAFETY DEVICES  /  DIPOSITIFS DE SÉCURITÉ 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS  /  TECHNICAL DATA  /  CHARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 


